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Ohjekirja
asennusta, käyttöä ja puhdistusta varten

Lue käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi, että Formula Pro® Mini toimii oikein joka kerta.

Kun käytät korkeita pulloja, babybrezza.�-sivustolta on saatavana korotuspohja.

Kuvassa korotusjalustan ja korkeiden pullojen kanssa

© 2023 Baby Brezza Enterprises LLCbabybrezza.fi

Tämä tuote on suojattu yhdellä tai useammalla patentilla, mukaan lukien US-patentti nro. 8 584 901, Kanada patentti nro. 2,842,603, Kiinan 
patentti nro. CN103874441, Australia patentti nro. 2011374309, Espanja patentti nro. ES2473790B2 ja sillä on vireillä olevat patenttihakemukset 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

Asiakaspalvelu
Jos sinulla on ongelmia Baby Brezza Formula Pro® Mini -laitteesi kanssa, käy osoitteessa Babybrezza.fi
löytääksesi paikallinen asiakaspalvelu.



TEKNINEN INFORMAATIO Malli: FRP0079
Jännite: 220 - 240V ~ 50 - 60Hz Virta: 2.5A

Lämpöelementti teho: 250W
Moottori: 20W

Kiitos, että ostit Baby Brezza
Formula Pro® Minin.

Baby Brezza on kehittänyt Formula Pro®
Minin auttamaan vanhempia
säästämään aikaa ja helpottamaan
vauvan ravinnon valmistusta.

Tallenna nämä ohjeet

ONNITTELUT!

Lue kaikki ohjeet

huolellisesti ja noudata

niitä saadaksesi kaiken

irti Formula Pro® Mini

laitteestasi

         VAROITUS::
· Asennus- ja puhdistusohjeita on noudatettava huolellisesti, jotta Formula Pro® Mini toimisi kunnolla. Noudata kaikkia
  ohjeita huolellisesti.
· Tarjoile aina steriloitua tai keitettyä ja jäähdytettyä (huoneenlämpöistä) vettä alle 6 kuukauden ikäisille vauvoille.
· Älä koskaan kaada kuumaa vettä suoraan vesisäiliöön. Anna veden jäähtyä aina ensin huoneenlämpöiseksi tai käytä
  äidinmaidonkorvikkeeseen soveltuvaa pullotettua vettä.
· Vesijohtovesi ja/tai steriloimattomat tuttipullot voivat mahdollisesti aiheuttaa terveysriskejä lapsellesi 
· Valmista vain yksi pullo kerrallaan, syötä välittömästi ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti.
· Älä säilytä yli jäänyttä äidinmaidonkorviketta tai velliä. Jos vauvasi on syntynyt keskosena, hänen syntymäpainonsa on
  alhainen tai hänen immuuniteettinsä on heikentynyt, ota yhteys lääkäriin ennen tämän laitteen käyttöä.

• Laitetta ei saa upottaa mihinkään nesteeseen.
• Tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.
• Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, valmistajan huoltokeskuksen tai muun pätevän
   henkilön/yrityksen toimesta vaarojen välttämiseksi.
• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä valvotaan tai heitä opastetaan laitteen turvallisessa
   käytössä ja he ymmärtävät siihen liittyvät riskit. Puhdistuksen ja huollon voivat suorittaa 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset
   valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
• Laitetta voivat käyttää henkilöt, joiden fyysinen, aistillinen tai psyykkinen toimintakyky on heikentynyt tai heillä on
  kokemuksen ja tiedon puute, jos heitä valvotaan tai he saavat ohjeita laitteen turvallisesta käytöstä ja jos he ymmärtävät siihen
  liittyvät riskit.
• Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella.

 Ohjeet turvalliseen käyttöön

 Tämä etiketti osoittaa, ettei tuotteita saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana EU:ssa. Välttääksesi 
hallitsemattoman jätehuollon mahdolliset vahingot ympäristölle tai ihmisten terveydelle, kierrätä laite 
vastuullisesti edistääksesi materiaalien kestävää uudelleenkäyttöä. Voit kierrättää käytetyn laitteen ottamalla 
yhteyttä lähimpään elektroniikan kierrätyspisteeseen tai jälleenmyyjään, josta ostit tuotteen. He voivat viedä 
tuotteen ympäristöystävälliseen kierrätykseen.
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Jauhesäiliön kansi

Sekoituspyörä

Silikonikaapimellinen lukitussalpa

Mittauspyörä

Jauhesäiliö

Akseli

Jauheen annostelureiät

Ohjauspaneeli

Pohja

Virtajohto
(takana – ei näy)

Tippa-allas

Kun käytät korkeita pulloja,
babybrezza.�-sivustolta on
saatavana korotuspohja.

Suppilo

Vesisäiliö

Vesisäiliön kansi

Suppilon 
suojaus

Suppilotila

• Ota kuppi tai muu yli 300 ml:n astia ja aseta se suppilon alle.

• Paina ohjauspaneelin "ml"-painiketta toistuvasti, kunnes ohjauspaneelilla näkyy "300 ml".

•  Paina ohjauspaneelin käynnistyspainiketta. Formula Pro® Mini annostelee nyt 300 ml vettä.

• Kaada koneesta annosteltu vesi pois (tai kastele kukat sillä).

HUOMAUTUS! Huomioi ennen koneen osien
purkamista – Noudata ensin näitä ohjeita:

Huuhtele koneen sisäpuoli.

Nyt voit poistaa pistokkeen pistorasiasta ja
sammuttaa koneen, irrottaa kaikki seuraavalla
sivulla esitetyt osat ja asentaa uuden
Formula Pro® Mini -laitteesi.

Formula Pro® Mini osat Irrota ja puhdista kaikki osat (paitsi perusyksikkö). Kuivaa
kaikki osat huolellisesti. Asenna sivuilla 5 ja 6 esitettyjen

ohjeiden mukaan.

        HUOMAUTUS! Älä koskaan puhdista
jauhesäiliötä tai sen osia astianpesukoneessa,
sterilisaattorissa tai mikroaaltouunissa!

• Aseta Formula Pro® Mini tasaiselle alustalle ja käännä laite niin, että sen takaosa on itseesi päin. 

• Irrota vesisäiliö ja vesisäiliön kansi koneen takaosasta ja puhdista se perusteellisesti miedolla pesuaineella ja haalealla
   vedellä. Huuhtele sitten huolellisesti ja kuivaa.

• Täytä vesisäiliö äidinmaidonkorvikkeeseen sopivalla vedellä, pullovedellä tai keitetyllä huoneenlämpöiseksi
   jäähdytetyllä vedellä.

• Aseta vesisäiliö ja kansi takaisin paikalleen, käännä laite niin, että sen etuosa on itseesi päin, ja työnnä pistoke
  pistorasiaan.

•  Kone piippaa kerran osoittaakseen, että se on käynnissä. Voit myös nähdä LCD-näytöltä, että kone on käynnistetty.
  Jos LCD-näytössä ei syty valoa, kun laite on kytketty, käynnistä laite painamalla virtapainiketta.

• Muista seuraavalla sivulla esitetyt koneen eri osien nimet. Sen jälkeen voit jatkaa asennusta seuraavien sivujen
  ohjeiden mukaisesti.
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Kokoamisohjeet

Voit nyt asettaa jauhesäiliön perusyksikön
päälle. Käännä jauhesäiliötä niin, että
tekstisivu on itseesi päin.

 Nyt voit asettaa ohjauspyörän akselille ja
painaa sitä lujasti alas niin, että kuulet
naksahduksen. Varmista myös, että
ohjauspyörä on tukevasti paikallaan eikä
sitä voi helposti irrottaa. "naks"

Asenna akseli perusyksikköön kuvan mukaisesti.

Näiden osien käsinpesun jälkeen on tärkeää,
että ne ovat kuivuneet perusteellisesti ennen
uudelleen kokoamista.

Asenna suppilo ja suppilon kansi. Aseta
suppilon osat suppilotilaan työntämällä
ensin ylös ja sitten sisään.

Varmista, että lukitussalpa on kiinnitetty
kunnolla mittapyörään ja että ne näyttävät
asennettuina tältä. "naks"

Aseta mittapyörä jauhesäiliöön akselin päälle
litteä puoli alaspäin. Varmista, että
mittapyörän reiät ovat samassa asennossa
kuin kuvassa.

1. Aseta lukitussalvan etureuna läpän alle
    jauheastian etupuoliseen syvennykseen.

2. Aseta lukitussalvan reikä akselin päälle ja
    paina sitä alaspäin lukitaksesi sen paikalleen.

TÄRKEÄ!

Asennusohjeet jatkuu

Nyt olet valmis kaatamaan jauhetta jauhesäiliöön ja valmistamaan ensimmäisen pullollisen.

clickclick
clickclick
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Kaada jauhe varovasti jauhesäiliöön.
Varmista, että täytät jauhetta vain
jauhesäiliön MIN- ja MAX-viivojen väliin

Aseta kansi jauhesäiliön päälle ja käännä
sitä myötäpäivään, kunnes se pysähtyy.
Jauhesäiliö lukittuu perusyksikköön
jauhesäiliön kantta kääntämällä, turvakytkin
avautuu ja jauhesäiliö lukittuu yksikköön.

Käännä kantta vastapäivään nostaaksesi
jauhesäiliön.

Aseta tippa-alusta niin, että pullo on
mahdollisimman lähellä suppiloa.
Näin vältät vuodot.

Tarkastellaan ohjauspaneelia seuraavalla sivulla.

Valmista ensimmäinen pullollinen

Tippa-alustan ohjeet

Jauheen
asetuspainike:
Paina valitaksesi käytettävän
jauhetyypin asetusnumero.

LCD-näyttö
Näyttää valitut
toiminnot ja
hälytykset

ml-painike:
Valitse sekoitettavan veden
ml määrä painamalla (pidä

painiketta painettuna vaihtaaksesi
tarvittaessa oz:n tilalle ml).

"Power“-painiketta:
käynnistä tai pysäytä

kone painamalla.

Käynnistyspainike: Paina aloittaaksesi
korvikkeen tai vellin sekoittaminen.

Formula Pro® Mini - säätimet ja toiminta

Jauhesäiliön kansi auki – Jauhesäiliön kansi ei ole kunnolla kiinni tai se ei ole kunnolla paikoillaan. Aseta kansi
oikein ja käännä sitä myötäpäivään, jolloin se sulkeutuu kunnolla, kun tämä symboli on näkyvissä.

Low Water – lisää vettä, kun tämä symboli tulee näkyviin.

Puhdista suppilo – Tämä symboli ilmestyy joka neljännen valmistamasi pullollisen jälkeen. Kun tämä symboli
tulee näkyviin, irrota suppilo, huuhtele se juoksevan veden alla ja kuivaa huolellisesti ennen osan kokoamista
takaisin perusyksikköön. Katso lisätietoja sivulta 11.

Suppilo ulos – Suppiloa ei ole asennettu tai se ei ole asennettu oikein. Varmista, että suppilo on kunnolla
pohjassa, kun tämä symboli näkyy.

Varoitussymbolit

Jauhe- ja vesiasetukset

Veden lämpötila

Jauheasetuksen indikaattori – käytä “powder setting“-painiketta valitaksesi asetusten 1–10 välillä.

Ml-indikaattori – valitse “ml“-painikkeella, kuinka monta millilitraa vettä haluat sekoittaa jauheeseen.
Voit valita 60, 90, 120, 150, 180, 210, 240, 270 tai 300 ml vettä. Valitettavasti 30 ml:lle ei ole vaihtoehtoa.

Formula Pro® Mini ei käynnisty, jos LCD-näytössä näkyy jokin näistä symboleista.

Tippa-alustaa voidaan käyttää kahdessa
asennossa, jotta voit laittaa pullon suppilon
alle.

Lämpötilan merkkivalo vilkkuu veden lämmetessä ja palaa jatkuvasti, kun vesi on saavuttanut kehon
lämpötilan. Veden lämpötilaa ei voi säätää.
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Ensimmäisen pullollisen valmistelu – jatkuuEnsimmäisen pullollisen valmistelu – jatkuu

Paina "Start" -painiketta sekoittaaksesi seoksen.
Muista, että Formula Pro® Mini muistaa
asetukset ja ml-määrän, vaikka irrottaisit johdon,
joten sinun ei tarvitse määrittää asetuksia
uudelleen jokaisen sekoituksen jälkeen.
Voit kuitenkin muuttaa asetusta ja ml-määrää
milloin tahansa painamalla painikkeita uudelleen.

Formula Pro® Mini sekoittaa veden ja jauheen
ja pysähtyy automaattisesti, kun sekoitus on
valmis.

Jotkut jauhetyypit eivät liukene yhtä helposti ja
voi muodostua paakkuja, jotka voidaan helposti
liuottaa ravistamalla pulloa valmistuksen jälkeen.

Tarkista, ettei paakkuja ole muodostunut, ja
voit tarvittaessa ravistaa tai sekoittaa pulloa
ja ruokkia vauvan.

Paina “Powder Setting“ -painiketta toistuvasti
valitaksesi oikean asetuksen 1–10 väliltä. 
On erittäin tärkeää, että valitset oikean
asetuksen käyttämällesi jauhetyypille!
Siirry osoitteeseen Babybrezza.� löytääksesi
oikean asetuksen käyttämällesi jauhetyypille.

Lämpötilan merkkivalo vilkkuu, kun vesi
on lämmitetty. Kun vesi on lämmennyt,
se lakkaa vilkkumasta ja palaa jatkuvasti.

Paina “ml”-painiketta toistuvasti valitaksesi
vesimäärän, jonka haluat annostella. 
HUOMAUTUS! Millilitramäärä vastaa vain
annosteltavan veden määrää eikä sisällä
seokseen lisätyn jauheen määrää.

Täytä jauhesäiliö kun "REFILL" -merkki on
näkyvissä jauhesäiliössä.

HUOMAUTUS! Valmiin seoksen määrä on aina
suurempi kuin pulloon merkitty ml. Tämä johtuu
siitä, että valitsemasi ml-määrä on se vesimäärä, 
jonka kone annostelee. Kun tähän sitten lisätään 
jauhetta, valmiista seoksesta tulee aina enemmän.

Esimerkki: 120 ml vettä ja jauhe on valmiina
sekoituksena noin 130-140ml riippuen jauheen
tyypistä ja tiheydestä.

Tarkista valmiin
seoksen määrä
pullossa. 

Varmista, että Formula Pro® Minin sähköjohto on kytketty pistorasiaan ja päällä.

TÄRKEÄÄ
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Ohjeet kuukausittaiseen pesuun

Pese kaikki yllä kuvatut osat käsin haalealla
vedellä, huuhtele huolellisesti ja kuivaa
huolellisesti.

Pese vesisäiliö käsin haalealla vedellä ja
miedolla pesuaineella, huuhtele huolellisesti
ja kuivaa huolellisesti.

Päivittäiset pesuohjeet
Sinun on puhdistettava koko Formula Pro® Mini kerran kuukaudessa

Irrota suppilo vetämällä sitä taaksepäin ja
alaspäin.

Puhdista suppilo ja suppilon kansi haalealla
vedellä ja miedolla pesuaineella ja huuhtele
sitten huolellisesti.
Kuivaa huolellisesti ennen osien vaihtamista.

Pyyhi suppilon reikä jauhesäiliön alapuolella
kuivalla liinalla tai kuivilla paperipyyhkeillä.

TÄRKEÄÄ
Kuukausittaiset kalkinpoisto-ohjeet
Sinun on tyhjennettävä kaikki säiliössä oleva jauhe kuukausittaista kalkinpoistoa varten.

Voit estää kalkin muodostumisen Formula Pro® Mini -vesisäiliön sisäpuolelle noudattamalla seuraavia
yksinkertaisia ohjeita:

1. Irrota vesisäiliö ja tyhjennä se vedestä. Kaada vesisäiliöön 400 ml puhdasta vettä ja 400 ml etikkaa (huom: 5 %
     happopitoisuus). 
2. Laita vesisäiliö takaisin koneeseen ja aseta astia (jonka tilavuuden on oltava yli 300 ml) suppilon alle.
3. Säädä annostus 300 ml:aan koneen "ml"-painikkeella. Paina sitten "start" aloittaaksesi kalkinpoiston.
4. Tyhjennä astia ja aseta se takaisin suppilon alle, paina sitten uudelleen "start" annostellaksesi toiset 300 ml.
5. Irrota sähköjohto pistorasiasta. Poista vesisäiliö ja kaada loput liuoksesta pois. Anna koneen seistä 4 tuntia.
6. Huuhtele ja pese vesisäiliö puhtaaksi ja täytä se sitten puhtaalla vedellä MAX -merkkiviivaan saakka. Aseta sitten
     vesisäiliö takaisin koneeseen.
7. Liitä nyt sähköjohto uudelleen ja aseta astia suppilon alle. Aseta annostukseksi 300 ml ja aloita uusi huuhtelu
    painamalla "start". Tyhjennä astia tyhjäksi ja toista tämä vaihe, kunnes vesisäiliö on tyhjä. Kun veden vähyyden
    merkkivalo palaa, tämä vaihe on valmis.
8. Olet nyt poistanut kalkin koneestasi. Voit täyttää vesisäiliön puhtaalla vedellä ja käyttää sitä tavalliseen tapaan.

On ERITTÄIN TÄRKEÄÄ puhdistaa suppilo joka neljännen sekoituksen jälkeen.
Tämä auttaa varmistamaan, että Formula Pro® Mini annostelee oikean määrän jauhetta joka kerta.

Varmista aina, että suppilo ja suppilon kansi ovat aina TÄYSIN KUIVAT, ennen kuin asetat ne takaisin.

HUOMAUTUS! Jauhesäiliötä tai sen osia ei tarvitse poistaa päivittäistä puhdistusta varten.

Päivittäisen puhdistuksen helpottamiseksi voit
ostaa varasuppilon ja suppilon kannen osoitteessa
babybrezza.�. Siten voit aina vaihtaa varasuppilon
puhdistettavaan suppiloon.  HUOM: sinun on silti
pyyhittävä jauheen annosteluaukko vaiheessa 3
kuvatulla tavalla.

Ehdotus puhdistuksen helpottamiseksi.
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Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa yllä esitetyn vianhakuoppaan avulla, käy osoitteessa Babybrezza.� ja ota yhteyttä
paikalliseen asiakaspalveluun.

Mahdollinen ratkaisu

Valmiin seoksen lämpötila on liian 
kylmä

Vettä vesisäiliössä ei ole vielä lämmitetty
oikeaan lämpötilaan

Odota, että vesi lämpenee. Varmista, että valitun lämpötilan
symboli palaa jatkuvasti eikä vilku

Jauhesäiliön kansi ei ole kunnolla kiinni Kierrä jauhesäiliön kantta myötäpäivään sulkeaksesi sen
kokonaan. Katso lisätietoja sivulta 7, vaihe 2

Jauhesäiliön kansi on asennettu taaksepäin Varmista, että kieleke jauhesäiliön kannen reunassa on
koneen takaosaa vasten ja kytketty turvakytkimeen.
Katso lisätietoja sivulta 7, vaihe 2

Vesi vesisäiliössä on liian kylmää
(LCD-näytön lämpötilasymboli vilkkuu)

Odota, että vesi lämpenee

Jauhesäiliötä ei ole asennettu tai poistettu oikein Varmista, että jauhesäiliö on asennettu oikein perusyksikköön

Vianhaku
Kunto Mahdollinen syy

Kone ei käynnisty Varmista, että virtajohto on kytketty kunnolla pistorasiaanKonetta ei ole kytketty pistorasiaan

Asenna suppilo tai paina suppiloa niin, että se on tukevasti
paikallaan

Suppiloa ei ole asennettu tai poistettu oikein

 Käynnistä kone "power“-painikettaKone ei ole päällä

Kaada lisää vettä vesisäiliöönVeden pinta on MIN-viivan alapuolella

Vesi vesisäiliössä on liian kuumaa. 
(LCD-näytön lämpötilasymboli vilkkuu)

Odota, kunnes vesi on jäähtynyt

Suppilon kansi ei ole suorassa suppilossa 
ja/tai ei ole täysin painettuna

Säädä kielekettä suppilon kannen etuosassa ja kiinnitä
suppiloon ja paina suppilon kansi lujasti alas

Suppilo ei mene kokonaan sisään
asennuksen aikana

"Clean funnel" -symboli palaa. Kone
piippaa, kun painat käynnistyspainiketta

Suppilo ja reikä jauhesäiliön alapuolella on
puhdistettava

Puhdista ja kuivaa suppilo ja reikä jauhesäiliön pohjassa
noudattamalla sivun 7 ohjeita

Jauhetta ei ole annosteltu riittävästi Täytä jauhesäiliö lisäämällä jauhettaJauheen määrä jauhesäiliössä on liian alhainen

Varmista, että silikonikaavin on asennettu oikeinSilikonikaavinta ei ole asennettu oikein

Väärä jauheasetus valittu Siirry osoitteeseen Babybrezza.� ja vahvista käyttämäsi
jauhetyypin asetus. Määritä tämä asetus käyttämällä
ohjauspaneelin “powder setting“-painiketta

Väärä jauheasetus valittu Varmista, että oikea asetus on valittu käyttämäsi jauhetyypin
mukaan. Lisätietoja siitä, mitä asetusta käytetään
käyttämällesi jauhetyypille, on osoitteessa Babybrezza.�

Liikaa jauhetta annosteltu Lukitussalpaa ei ole asennettu oikein Tarkista, että lukitussalpa on asennettu oikein. Lukitussalvan
etuosan on oltava “lukittu“ jauhesäiliön kielekkeen alle. 
Katso lisätietoja sivulta 4, vaihe 6

Ei annostele vettä Vesisäiliötä ei ole asennettu oikein Työnnä vesisäiliö perusyksikköön pohjaan asti

Jauhe on juuttunut suppiloon ja
jauhesäiliön alapuolelle

Puhdista suppilo, suppilon kansi ja jauhesäiliön alapuoli joka
neljännen valmistamasi pullon jälkeen

Jatkuva käyttö ilman jauhesäiliön pohjan 
puhdistamista. Katso lisätietoja sivulta 7, vaihe 3

Konetta ei ole puhdistettu perusteellisesti Pura kaikki osat ja puhdista ne käsin, kuivaa kaikki osat 
perusteellisesti ja asenna ne uudelleen

Toimintaohjeet ennen pitkäaikaista säilytystä

Virheilmoitukset

Jos aiot säilyttää Formula Pro® Minin myöhempää käyttöä varten tai et käytä sitä vähään aikaan, noudata seuraavia
ohjeita ennen varastointia:

1. Poista jauhesäiliö, kaikki jauhesäiliön osat, suppilo, suppilon kansi, tippa-alusta ja vesisäiliö perusyksiköstä.
2. Pyyhi perusyksikkö puhtaalla kostealla liinalla ja varmista, että kaikki jauhejäämät on poistettu. Kuivaa perusyksikkö
     huolellisesti. 
3. Tyhjennä jauhesäiliö, puhdista kaikki jauhesäiliön osat ja kuivaa huolellisesti. Kokoa perusyksilön osa ja asenna
    jauhesäiliö osineen takaisin perusyksikköön.
4. Noudata vaiheita 1–7 sivun 12 kuukausittaisten pesuohjeiden mukaisesti. Älä poista vesisäiliötä tai täytä vesisäiliötä
     vedellä vaiheen 7 jälkeen.
5. Irrota vesisäiliö ja käännä pohja ylösalaisin pesualtaan päälle. Vesi valuu koneen ylä- tai takaosan ilmanvaihtoaukon
     kautta. Tyhjennä koneesta kaikki jäljellä oleva vesi: paina koneen pohjassa olevaa venttiiliä, jossa vesisäiliö yhdistyy
     pohjaan, jotta ilma pääsee samalla kiertämään koneessa.
6. Sammuta kone irrottamalla pistoke pistorasiasta, irrota suppilo, suppilon kansi ja vesisäiliö. Kuivaa kaikki osat
     perusteellisesti ja asenna ne sitten takaisin koneeseen.
7. Kone on nyt valmis pitkäaikaiseen varastointiin. Pakkaa kone alkuperäiseen laatikkoonsa tai laatikkoon, joka voidaan
    sulkea tiiviisti, jotta koneeseen ei pääse pölyä.

Epätodennäköisessä tapauksessa, että johonkin koneen sähkökomponenteista tulee vika, LCD-näyttöön tulee
seuraava vikakoodi. Painamalla ja pitämällä "power"-painiketta painettuna voit nollata virheilmoituksen ja palata
käyttämään laitetta normaalisti. Jos virhekoodi tulee uudelleen näkyviin eikä sitä voi nollata, ota yhteyttä jälleenmyyjään.

On erittäin tärkeää puhdistaa kone huolellisesti ja poistaa kaikki jauhejäämät ennen varastointia.

Osoittaa vikaa moottorissa, joka pyörittää osia jauhesäiliön sisäpuolella. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Ilmaisee vikaa moottorin antureissa, jotka tunnistavat mittapyörän pyörimisen ja annostelun.
Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Osoittaa vikaa vesisäiliön mittarissa, joka mittaa ulos tulevan veden määrää.Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Osoittaa vikaa veden lämpötilaa mittaavan lämpötilamittarin anturissa. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Osoittaa vikaa mittarissa, joka mittaa, kuinka paljon vettä on jäljellä säiliössä. Ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Osoittaa, että kuumaa vettä on kaadettu vesisäiliöön ja sitä on päässyt koneeseen. Tyhjennä vesisäiliön vesi
ja täytä se raikkaalla, huoneenlämpöisellä vedellä, asenna vesisäiliö takaisin perusyksikköön ja odota, että
koneen sisällä oleva vesi on jäähtynyt. Nollaa virhekoodi pitämällä "power" -painiketta painettuna.

Osoittaa, ettei jauhesäiliön kansi ole kunnolla kiinni. Varmista, että kansi sulkeutuu kunnolla, ja paina sitten
"power"-painiketta pitkään nollataksesi virhekoodin. Nyt voit taas käyttää konetta.

Osoittaa, ettei suppilo ole kunnolla paikallaan. Varmista, että suppilo ja suppilon kansi on asennettu oikein.
Paina sitten "power"-painiketta pitkään nollataksesi virhekoodin. Nyt voit taas käyttää konetta.
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